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Události zaznamenával Petr

Celá rodina na výletě 2

Před dvěma lety jsme podnikli cestu do Jugoslávie. Nám, neboli našı́ rodině, se tato akce
velice lı́bila a proto netrvalo dlouho, aby nás napadlo, že bychom to mohli zkusit znova.
Tento nápad byl realizován tak, že jsme požádali o devizový přı́slib a kupodivu jsme jej
dostali. Od tohoto momentu začaly vážné i méně vážné přı́pravy na cestu. Nejdřı́ve jsme
si mysleli, že pojedeme sami. Tento názor se některým členům našı́ rodiny (mamince) moc
nelı́bil. Proto jsme přivı́tali nabı́dku našich známých, kteřı́ také dostali přı́slib do Jugoslávie,
že bychom mohli jet s nimi. My i oni jsme už v tomto zahraničı́ byli, máme zkušenosti,
proto jako stařı́ mazáci v tomto oboru jsme společně naplánovali cestu a dohodli jsme se
o podstatných a důležitých věcech, které se majı́ vzı́t s sebou. Naši známı́ se jmenujı́ Bolkovi.
Pokusı́m se jim ještě věnovat nějakou kapitolu tohoto cestopisu, ale v současné době o nich
jen to nejpodstatnějšı́ – majı́ přı́věs. Nikoli obytný přı́věs, ale přı́věs pro zavazadla poměrně
značných rozměrů: V = 1 kubický metr = 1 000 litrů. Velice nám pomohli tı́m, že nám do tohoto
objemu vzali některé naše věci, které bychom jinak pracně pakovali do našeho malého autı́čka.
Mezi tyto věci patřil předevšı́m stan a balı́ky s potravinami. Výsledkem jejich pomoci byla
skutečnost, že nemajı́ kam zabalit svůj kempovacı́ nábytek. Tento problém budeme ještě muset
nějak řešit. Možné alternativy řešenı́: Za prvé ten nábytek vezmeme na naše auto do zahrádky,
pokud tam zbude mı́sto. Za druhé jej připevnı́me na střı́šku přı́věsu. Třetı́ alternativa mluvı́ pro
zaslánı́ nábytku na mı́sto stanovánı́ poštou. Tato alternativa je v praxi asi těžko realizovatelná,
jinými slovy neproveditelná, ale je hezká už proto, že jsem ji právě ted’vymyslel já. Alternativy
1 a 2 jsou vyjádřenı́m názorů vedoucı́ch osobnostı́ do Jugoslávie jedoucı́ch rodin – tedy otců.

Čtvrtek 1. července

Tento den se stal významným dnem našich cest. Totiž nejen uvozuje nový měsı́c, ale přede-
všı́m je začátkem našich dobrodružstvı́, které nás budou po tři týdny provázet všude tam, kde
budeme my. My plánujeme, že budeme všude možně, tedy i naše dobrodružstvı́ bude všude
možně. Nechejme se proto překvapit co nás čeká.

Osiek

Prvnı́ den byl charakteristický tı́m, že jsme si naplánovali urazit velké množstvı́ kilometrů,
vlastně nejvı́c ze všech dnů. Po úspěšném vyřešenı́ včerejšı́ho problému (realizovala se alterna-
tiva 1), jsme opustili naše domovské
město Ostravu a se dvěma auty, jed-
nı́m přı́věsem v počtu 8 lidı́ jsme vy-
razili vstřı́c novým zážitkům. Mezi ty
prvnı́ zážitky patřila skutečnost, že já
jsem začal řı́dit. Abych pravdu řekl, já
jsem ani moc neřı́dil, pouze jsem se-
děl za volantem a vykonával přı́kazy,
které mi diktoval tatı́nek. Řı́dil tedy
tatı́nek na mı́stě spolujezdce. Toto řı́-
zenı́ bylo provázeno slovy: už trojku,
toč, brzdi, jed’, blikej, neblikej apod.
Úspěch této činnosti byl veliký – ura-
zili jsme prvnı́ část našı́ cesty bez ne-
hody. Mě to pochopitelně po nějaké
době přestalo bavit, a proto jsem podstoupil mı́sto u volantu staršı́m, zkušenějšı́m a předevšı́m
autoritativnějšı́m lidem.
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Přejeli jsme hranice ČSSR v městě Komárno a bez žádných velkých potı́žı́ jsme také absolvo-
vali celnici na jugoslávských hranicı́ch v Udaru. Na této celnici jsme se mohli dovědět, jak jezdı́
na cesty vybaveni výletnı́ci s auty označenými pı́smenem D. Jedno takové auto mělo na střeše
krabici od televizoru a celnı́ka právem zajı́malo, stejně jako nás, jakou televizi veze. Zajı́mavý
byl také obrovský obytný přı́věs, tažený mercedesem.

Z této celnice jsme vjeli do Jugoslávie, ale také do tmy. Proto jsme byli rádi, když jsme
konečně dorazili na mı́sto k přenocovánı́. Toto mı́sto bylo v Osieku a když jsme tam dorazili,
hodinky nám ukazovaly už téměř 11 hodin. Dlužno poznamenat, že jsme je nemuseli seřizovat,
protože poprvé majı́ i v Jugoslávii SELČ. Unaveni jsme roztáhli spacáky a snažili jsme se usnout.

Pátek 2. července

V noci se nám moc dobře nespalo. Je to přirozené – poprvé spı́me zase někde jinde než doma
a k tomu ještě pod širákem na jakémsi travnatém parkovišti. K dobré spokojenosti nám celou
noc bručela pouličnı́ lampa a když ji ráno konečně vypli, slétlo se kolem nás velké množstvı́
vran a zahájili jakousi schůzi. Na té schůzi téměř každá vrána měla svůj diskuznı́ přı́spěvek.
Potom jsme na návrh čilého, i když nevyspalého tatı́nka vstali.

Jablanica

Po včerejšı́ch zkušenostech s řı́zenı́m jsem prohlásil, že jsem jako řidič unaven a že by se
u volantu měli projevit i jinı́. Tak jsme vyrazili. Náš směr – kolem Sarajeva na Mostar. Cestou
nás mı́jely v protisměru nejen protijedoucı́ motorová vozidla, ale jednou jsme mı́jeli stádo krav,
které nás vlastně úplně zastavilo. Kromě závor a semaforů nás už nic nezastavilo, a proto jsme
se rozhodli zastavit sami z vlastnı́ vůle. Po prudšı́m zabrzděnı́ přednı́ho vozu našı́ výpravy
jsme zastavili na vrcholku krásného hlubokého a přı́krého údolı́. Na silně nakloněné rovině
jsme se posilnili na dalšı́ cestu, která vedla z kopce do kopce, zase z kopce atd., dále kolem
Sarajeva, kde jsme nezastavili a to ani před dopravnı́ značkou STOP.

Našı́m cı́lem pro dnešnı́ den bylo Jablanické jezero.
Předpokládali jsme, že právě tam se pěkně u vody utá-
bořı́me. Smůla je, že toto jsme jenom předpokládali, ale
neuskutečnili. Nebylo totiž kde. Tak jsme se jenom za
jı́zdy podı́vali na krásné zelené jezero, do kterého ne-
vedl žádný přı́stup. Projeli jsme kolem něho a jednı́m
z tunelů, kterých je ted’ stále vı́ce, jsme se navždy od-
klonili od tohoto jezera. Tunel nás zavedl do městečka
Jablanica. Zastavili jsme na parkovišti a rozhodovali
jsme se, co dál a jak dál. Nakonec jsme se rozhodli,
že nijak dál, nikam dál a nic dál a zůstali jsme v Jabla-
nici, kde jsme zakempovali v jednom sadu u soukrom-
nı́ka, se kterým jsme se samozřejmě domluvili. Tento
sad byl poblı́ž menšı́ cesty (jak se později ukázalo do-
sti frekventované cesty), poblı́ž vlaku a poblı́ž velké
spousty much. Tı́m bych charakterizoval naše druhé
mı́sto, kde jsme spali. Než jsme zalehli, měli jsme dost
času na projitı́ městečka, na přı́pravu večeře a na pro-

zkoumánı́ okolı́. V klidu jsme si připravili tak zvané cikánské lože pod širákem a poměrně
v klidu jsme usnuli. Spali jsme dobře, chci řı́ci lépe než včera.

Sobota 3. července

Ráno nás tatı́nek ujistil, že sezóna už začala, protože je na silnicı́ch vı́ce aut než včera. Posnı́-
dali jsme společně s tisı́ci mouchami, které nás, k našı́ radosti, stále obletovaly. Čiperně jsme
zabalili vše do aut a zařadili jsme se do kolony aut na hlavnı́ silnici. Naše cesta se táhla krásným
kaňonem, kterým protékala řeka Neretva. Abychom vytvořili nezapomenutelné vzpomı́nky
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na tento přı́rodnı́ úkaz, dvakrát jsme zastavili a kaňon si vyfotografovali. Při výjezdu z kaňonu
jsme navštı́vili na našı́ cestě po Jugoslávii prvnı́ město, Toto město se jmenovalo Mostar snad

Mostar

proto, že tam je zajı́mavý most. Okamžitě
mně napadlo, že si ten most nakreslı́m, a
tak jsem si vzal blok a tužku a vyrazil do
města. Později jsem zjistil, že kreslit ten
most nemá cenu, protože je výtvarně zpra-
covaný na každém turistickém kýči a na-
vı́c jsem zapomněl tuhu do tužky. Pro tuhu
jsem se vrátil do auta a nakreslil jsem si jiná
mı́sta v tomto městě. Aniž bychom tady
něco koupili, pokračovali jsme v cestě,

Cestou jsme minuli zajı́mavé ochočené
medvı́dky a zastavili jsme se u skalnı́ho
městečka umělců, které se jmenuje Poči-
tělj. Tady jsme se taky zastavili poblı́ž řeky
Neretvy na mı́stě, které je poněkud nı́že než hlavnı́ cesta. Sem jsme se s autı́čky problematicky
spouštěli a o to jsme měli většı́ obavy jak z tohoto dolı́ku se všemi zavazadly vyjedeme. Přes
všechny tyto obavy jsme v klidu poobědvali a ti nejodvážnějšı́ se dokonce vykoupali v řece.

V kaňonu řeky Neretvy

Jak se později ukázalo, naše obavy
z výjezdu nebyly na mı́stě, protože
obě naše auta vyjela zpět na hlavnı́
cestu poměrně hravě. Jeli jsme dál a
konečně jsme po delšı́m odloučenı́
zase uviděli moře. Kvůli této události
jsme se nezastavovali a jeli jsme až
do Drveniku, kde stavı́ trajekt na
ostrov Hvar. Zařadili jsme se do řady
stojı́cı́ch aut, která čekala na trajekt,
a šli jsme se opláchnout do moře.
Po nedlouhém čekánı́ přijela lod’,
která nalodila téměř všechna čeka-
jı́cı́ autı́čka a protože jsme zaplatili
stanovenou částku jı́zdného, převezli
nás i naše auta na ostrov. V Suču-
raji jsme věděli, že tam majı́ dobrý Počitělj

chleba, a koupili jsme ho. Vyrazili jsme po ostrovnı́ cestě směrem na STARIGRAD.
Naši známı́ nás ujistili, že nás na této cestě čeká nejedno překvapenı́, včetně vůně levandule.

Měli pravdu. Překvapeni byli ale i oni, protože jsme se stali svědky ostrovnı́ho požáru a jeho
hašenı́. Hašenı́ probı́halo pomocı́ zvláštnı́ch letadel, která za letu hasila a také za letu nabı́rala
z moře vodu. Na tomto mı́stě jsme zastavit nemohli. Mezi dalšı́ zážitky této cesty patřila cesta
sama. Ostré zatáčky se točily nad hlubokými propastmi za tichého (a někdy i hlasitého) zoufánı́
maminky, které se projevovalo předevšı́m tehdy, když řidič tatı́nek se dı́val jinam, než na cestu.
Když se náš samochod zastavil u cı́le našı́ cesty, všichni cestujı́cı́ včetně řidiče si oddechli.

Dozvěděli jsme se, že naši známı́ zde majı́ nějaké jugoslávské známé, se kterými by bylo
výhodné navázat spojenı́. Po prvnı́ch pokusech se to nepodařilo, protože Mario nebyl doma.
Řidiči jednotlivých vozů vjeli a zařı́dili camp v mı́stě dobře známém našim spolucestujı́cı́m.
My ostatnı́ jsme sem došli pěšky a tak jsme potkali Mária. Tento člověk na mě zapůsobil svou
veselou a rozjařenou povahou a srozumitelným vyjadřovánı́m. Je otázka, jestli takový bude i
nadále.
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V prvnı́m rozhovoru jsme se dozvěděli podstatnou skutečnost, která vyjádřila to, že jsme se
z počátku mýlili. V Jugoslávii ještě nezavedli SELČ a majı́ stále SEČ. Užasle jsme zjistili, že jsme
vlastně přijeli o hodinu dřı́v než nám ukazujı́ naše hodinky. SELČ bude v Jugoslávii zaveden
snad v přı́štı́m roce.

Po vypětı́ poslednı́ch sil se nám podařilo v kempu nastálo postavit stany. Po kratšı́m večernı́m
kecánı́ jsme ulehli.

Neděle 4. července

Dnes je prvnı́ den, který jsme celý strávili ve Starigradu, prvnı́ z mnoha dalšı́ch podobných
dnů. Hodláme totiž zde zůstat a utábořit se zde na delšı́ dobu. Proto se pokusı́m průběh těchto
dnů charakterizovat obecně.

Přı́stav Starigrad

Ráno vstává jako prvnı́ tatı́nek a bez brblánı́ připravı́ snı́dani. Po snı́dani umyje nádobı́ a
společně s našimi sousedy se rozhodujeme, kam vlastně jı́t. Oni zde znajı́ mnoho mı́st, pro-
tože už tu dvakrát byli. Po zváženı́ všech možnostı́ se asi v devět hodin opouštı́ kemp a jde
se k moři. Tam se zůstává přes poledne, bereme si jenom menšı́ svačinku. V pozdnı́m odpo-
ledni nastává návrat zpět do kempu, kde
se připravı́ velkolepějšı́ jı́dlo z dovezených
zásob, a potom nastává polednı́ klid. Od-
počı́vá předevšı́m rada staršı́ch. Večer se
obyčejně jde do města koupit zmrzlinu a
možná i jiné náležitosti. Stmı́vá se asi o půl
deváté a to se vracı́me zpět ke stanům, kde
se plká a kecá a tak podobně až do úplné
únavy. Protože člověk je dennı́ tvor, je bio-
logicky vybaven tı́m, že v noci spı́. Ani my
nenarušujeme tento zákon přı́rody a pěkně
seřazeni ve stanové ložničce, spı́me.

Nynı́ dost obecnostı́, pustı́me se do kon-
krétnı́ch událostı́ jednotlivých dnů. V ne-
děli jsme byli u majáku. Je to nejbližšı́ mı́sto od stanů, kde je moře. Panı́ Bolkové se moc
nelı́bı́, dokonce hrozilo, že s námi vůbec nepůjde. Nakonec jsme všichni šli a byli jsme všichni
spokojeni.

Večer jsme si udělali bramborové knedlı́ky s jakýmsi masem. Taky jsme se šli podı́vat na
mı́stnı́ vı́no. Moc se nám nelı́bilo, tak jsme ho nekoupili.

Sestup do Modré zátoky

Pondělı́ 4. července

Tento den jsme se podı́vali (podle Bolků)
na nejkrásnějšı́ mı́sto u moře. Jeli jsme auty
asi 2 km a potom ještě 1 km pěšky po úzké,
přı́kré, kamenité cestě, která nás zavedla
k tak zvané Modré zátoce. Objevili jsme tam
ježky, přestože Bolkovi o nich nevěděli. Byla
tam krásná čistá voda. Tam jsme lebedili
přes největšı́ vedra toho dne. Vedra jsou
sice důsledkem přı́tomnosti infračervených
paprsků, my jsme také na kůži pocı́tili přı́-
tomnost ultrafialových paprsků, kterých je
v Jugoslávii stále dost. (Myslı́m ve dne).

Každý z nás byl dávkou těchto paprsků večer vı́ce nebo méně postižen. Důležité ale je, že
žádný z našich osmi členů se nestal akutnı́m přı́padem. Dali jsme si v kempu nové brambory
s masem. Tomu předcházela pěnivá pórková polévka, kterou jsem hlı́dal, ale neuhlı́dal. Zajı́mal

4



jsem se asi vı́ce mouchou než polévkou. Naštěstı́ nám trochu polévky zbylo a tak jsme se
najedli.

Večer jsme koupili jakési vı́no, pak jsme se vrátili a debatili o včelách. Pan Bolek měl často
v tom ohledu poslednı́ dvě otázky.

Úterý 6. července

Terasa hotelu Arkáda

Protože jsme poznali sı́lu slunečnı́ho zářenı́ a naše pokožka se z toho ještě nevzpama-
tovala, rozhodli jsme se najı́t mı́sto, které je nejen u moře, ale které obsahuje i stı́n, a tam
jsme se usadili přes polednı́ čas toho dne. Tı́mto mı́stem byl hájek na protějšı́m břehu zá-
livu, než se nacházı́ maják. Bolkovi znalı́ mı́stnı́ch poměrů jej znali a auty nás tam dovedli.

Přı́mo v tomto hájku nebyl dobrý vzduch
(smrdělo) a tak jsme prošli kolem hotelu
ARKÁDA a usadili se pod stromy u tak
zvané veigelpláge. Název této pláže vy-
plývá z velkého množstvı́ porůznu poho-
zených nedopalků. Celý den jsme vlastně
strávili v odpočinkové náladě, skrývajı́ce
se před sluncem. Prošli jsme okolı́ tohoto
mı́sta podél břehu na jednu i na druhou
stranu a já jsem z tohoto okolı́ pořı́dil něko-
lik snı́mků a objevil stánek v němž prodá-
vajı́ krásné pohlednice s osly. Tohoto osla
jsem chtěl koupit, ale neměl jsem s sebou
ani dinár a osel stál dokonce čtyři dináry.
Maminka s tatı́nkem důkladněji prozkou-

mali druhou stranu podél pobřežı́ a objevili mı́sto podle nich mnohem lepšı́ než veigelplage.
V odpolednı́ch hodinách, když už jsme byli zpátky v kempu, nás přijel navštı́vit Mário, takže

jsme při dobrém pitı́ pokecali. Večer jsme šli zase koupit vı́no a zmrzlinu a prošli jsme se po
městě. Podı́vali jsme se na zajı́mavý hřbitov a procházeli jsme Starigrad zajı́mavými uličkami.
Dnešnı́m dnem dobře odpočatı́ jsme šli spát.

V kempu

Středa 7. července

Asi ve tři hodiny v noci nás překvapila
zajı́mavá událost – pršelo. Pojem „pršelo“
nevystihuje přesně situaci, proto jsem se
rozhodl, že této události věnuji vı́ce mı́sta.
Nejdřı́ve hřmělo a blýskalo se, takže jsme
měli mı́sty světlo ve stanu. Pak začalo pršet
a tatı́nek vstal. Společně s panem Bolkem
nanosili židličky a stolky do jednotlivých
stanů. Tyto stolky jsme nechali výjimečně
venku. Potom tatı́nek znovu ulehl a zjis-
til, že na něho pršı́. Znovu vstal a hledal
přı́činu tohoto jevu. Mezi tı́m se Martin za-
balil do spacáku, který měli s tatı́nkem spo-
lečný. Proto, když se tatı́nek vrátil, odstraniv závadu, která spočı́vala v nezavřeném stanovém
okýnku, byl nejen celý zmoklý, ale navı́c neměl čı́m se přikrýt. Pak nastalo silné krupobitı́, které
se v těchto šı́řkách vyskytuje prý jen jednou za 10 let. Tatı́nek doléhal na maminku, aby ho
pustila do spacáku a já jsem začal pocit’ovat, jak podlaha ložničky začı́ná chladnout. Také jsem
byl výjimečně tuto noc spoře oblečen.
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Ráno jsme vylezli před naše plátěné obydlı́ a s údivem jsme zjistili, že je po dešti a že se
chystá hezký den. Tak jsme se nachystali i my a domluvili se, že se půjde na mı́sto k moři,
které je terminologiı́ našich sousedů označováno jako Lážo Blážo. Tento termı́n vznikl podle
jména objevitele tohoto mı́sta, který v tomto přı́padě nebyl Kolumbus, ale pan Bláha, který byl
s Bolkovými a se svou rodinou ve Starigradu minulý rok. Po krátké jı́zdě auty jsme stanuli
v jakési vesničce s šikmo štěkajı́cı́mi psy. Z této vesničky jsme začali sestupovat po krásné i
když kamenité cestě k moři. Obtı́žnost sestupu se zvyšovala s blı́žı́cı́m se mořským pobřežı́m.
Cesta zanikla a Bolkovi se přiznali, že zabloudili a počali mı́t obavy, že my už s nimi nikam
nepůjdeme. Mě se ale cesta začı́nala lı́bit i když už se to cestou nedalo nazvat. Když už
bylo nejhůř a začali jsme uplatňovat na viklajı́cı́ch kamenech své artistické uměnı́, objevilo
se pro nás spásné mořské pobřežı́. Tam jsme začali pátrat, kterým směrem se nacházı́ Lážo
Blážo. Měli jsme dvě možnosti kudy se ubı́rat obtı́žně schůdným kamenitým pobřežı́m, a obě
možnosti jsme vyzkoušeli. Samozřejmě, že jsme se nejdřı́ve pustili na špatnou stranu. Po celém
pobřežı́, které jsme zde prolezli, jsme nenašli ani živáčka. V divoké přı́rodě jsme se několikrát
vykoupali ve slané vodě Jaderského moře a každý z nás čtyř si našel nějaký suvenýr, který
svědčı́ vı́ce či méně o přı́tomnosti civilizace. Tatı́nek našel jakousi lebku od kozy, maminka
objevila potápěčské brýle, Martin si odtud odnášel kámen, který je lehčı́ než voda a já jsem se
opı́ral o zajı́mavý klacek. Vraceli jsme se po jiné (schůdnějšı́) cestě, aniž bychom vyzkoušeli
Lážo Blážo. Toto mı́sto sice po delšı́m úsilı́ pan Bolek našel, ale bylo tak daleko, že nemělo
smysl se tam stěhovat. Na ústupu nás osvěžily kapky deště, který nebyl nijak intenzivnı́.
Intenzivnějšı́ déšt’ nás navštı́vil až v kempu, kde jsme byli kryti celtou stanu. Tato přı́hoda
nás trochu zdržela při přı́pravě obědové večeře a to zrovna tehdy, když jsem se rozhodl něco
nakreslit. Ze svého rozhodnutı́ jsem neustoupil a po dobrém jı́dle jsem vyrazil za touto činnostı́.
Byl jsem doprovázen slečnami od Bolků a dokonce i Martin mě v uličkách Starigradu našel.
Tento den jsme šli spát výjimečně brzy, již v devět hodin.

Zátoka Starigrad

Čtvrtek 8. července

Protože jsme šli brzy spát, také jsme brzy vstávali. Po
snı́dani jsme se rozhodli jı́t k moři na mı́sto, kde bez-
pečně nezabloudı́me a které je trochu dál než veigelplage.
Toto mı́sto přeci předevčı́rem prozkoumali maminka s ta-
tı́nkem. Cestou jsme se zastavili v obchodnı́m domě ve
Starigradu, kde jsme jako obvykle nic nekoupili. Výjim-
kou z tohoto pravidla bylo, že se mi podařilo přesvědčit
tatı́nka, aby mi koupil pohlednici s oslem a se známkou.
Nebyl to ale ten skvělý osel, kterého jsme tehdy viděl,
proto jsem stále doufal, že se mi ten pravý osel podařı́
koupit.

Auta zastavila poblı́ž veigelplage a my jsme se kolem
nı́ ubı́rali stále dál s taškou s potravinami. Martin byl mas-
kován matračkou, ze které včera ztratil špunt nahradiv ho
klackem. Při cestě jsme narazili na ceduli FKK verboten!
V jazyce jugoslávském a německém zde bylo napsáno,
jaké finančnı́ odměny či lépe pokuty čekajı́ na ty odváž-
livce, kteřı́ překročı́ uvedený zákaz. Objevili jsme hezké
mı́stečko na koupánı́, smůla ale byla, že toto mı́stečko
bylo plné odvážlivců, kteřı́ porušujı́ zákaz cedule. Chvı́li
jsme uvažovali, máme-li se mezi ně vetřı́t a při tom vyhovět ceduli, ale po chvilce váhánı́ jsme
se rozhodli, že jo, a že je to jejich chyba, že tu jsou, a ne naše. Tak jsme strávili slunný den
mezi lidmi, kteřı́ vesměs neměli nic na sobě. Tito lidé byli pouze německé a české národnosti,
nepodařilo se mi identifikovat jediného Jugoslávce.
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Když jsme se vraceli, zaběhl jsem si koupit vytouženého osla a vrátili jsme se do kempu.
Tam jsem napsal pozdravy na dva koupené osly a poslal jsem je do ČSSR.

Pátek 9. července

Jelsa

Je třeba připomenout, že když se ráno probudı́me, obvykle ještě nevı́me, kam pojedeme, a že
toto rozhodnutı́ vzniká nejčastěji až u kávového posezenı́čka, které následuje po snı́dani. Dnes
jsme měli někam jet dále, uvažovalo se o městě Hvar. Naši sousedé se ale asi nepohodli, navı́c
snı́dali zbylou rýži, tak se názory různily a stávaly se vı́ce rozpornými. Nynı́ bylo teprve zna-

telně cı́tit v jaké nejistotě se vlastně nacházı́me
dennodenně, že nevı́me, co bude a na čem se do-
hodneme. Nakonec jsme se dohodli že se pojede
do města Jelsa, 10 km vzdáleném od Starigradu
na ostrově Hvar. Tam jsme si prohlédli mı́stnı́
tržnici a nabrali benzin. Také se (většinou ženy)
zastavovaly u výkladnı́ch skřı́nı́ s označenı́m FI-
LIGRAN. Znamená to pracovnı́ka se střı́brem.
Potom jsme si z aut vyzvedli plavacı́ potřeby
a uvelebili jsme se na vybetonovaná lehátka se
schůdkami do moře. Toto mı́sto bylo obleženo
mnoha lidmi, předevšı́m Čechy. U našich sou-
sedů vznikl spor zda jı́st ve stı́nu, či na slunci.

Jinak se celkem nic zvláštnı́ho nepřihodilo a proto jsme se mohli v pohodě vrátit ke svým
vozům a těmi vozy se v pohodě vrátit (pro změnu jinou cestou) do kempu.

Po bramborách se sýrem jsem se vydal poprvé využı́t malı́řský stojan, o kterém se vedly
dlouhé diskuse při balenı́, zda ho vzı́t do Jugoslávie, či nikoli. Chtěl jsme dokázat, že tento
stojan je zde nepostradatelný, proto jsem se rozhodl ho použı́t. Když jsem odcházel, přišel
k našim stanům na návštěvu Mário, který nám zvěstoval, že např. ve Starigradu byla vražda
a že obětı́ byl nějaký Angličan z hotelu Arkáda. Dalšı́ novinky jsem už nestačil vyslechnout a
vrátil jsem se s jednı́m černobı́lým obrázkem.

V Modré zátoce

Sobota 10. července

Tatı́nek se ráno vrátil z pekárny s novými chlebovými zážitky.
Řı́kal, že že vystupovánı́ jednotlivých lidı́ v jednotlivých chle-
bových frontách se dá klasifikovat jako kulturnı́ vložka, která
zpestřuje čekánı́ dalšı́m lidem.

Je třeba upozornit, že jsme prozatı́m stále měnili stanoviště
u moře, neboli jsme byli po každé někde jinde. Dnes jsme se
rozhodli učinit výjimku z tohoto pravidla a naplánovali jsme si
Modrou zátoku, tedy mı́sto, kde jsme už jednou byli. K Modré
zátoce jsme se dopravili stejným způsobem jako minule. Byl
tam zajı́mavý chlapı́k (asi rybář), který čistil ryby a který nám
ukazoval zajı́mavosti mořského dna. Např. různé škeble, ulity,
mořský pomeranč a dalšı́. Mamince tento člověk věnoval kraba,
o kterém řekl, aby se ho nebála, že on jen malinko štı́pe. Vnukl jı́
nápad, že se dá krab usušit a schovat na památku. Tento nápad
maminka začala realizovat, když v potápěčských brýlı́ch kraba
přinesla na naše stanoviště. Krabovi chyběly dvě nožky a během
dne se mu ulomila dalšı́, ale to nevadilo.

Na Modré zátoce je ještě jedna pozoruhodnost, na kterou bych nerad zapomněl proto, že
jsem ji pocı́til na vlastnı́ kůži. Tou pozoruhodnostı́ jsou vosy, kterých je tu poměrně dost.
Mě nevadı́, ale rozčilujı́ mě jen tehdy, když moc bzučı́ kolem ucha. Kromě toho majı́ vosy tu
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vlastnost, že když se naštvou, tak pı́chajı́. Byl jsem dvakrát na Modré zátoce, pokaždé se na mně
nějaká vosa naštvala a pı́chla mě. Takže pokaždé si z Modré zátoky odnášı́m cenný zážitek.

Večer jsem si myslel, že něco nakreslı́m, ale jaksi mně nikdo nepolı́bil, ani žádná múza ne,
tak z toho sešlo.

Neděle 11. července

Dnešnı́ ráno tatı́nek přišel o chlebové zážitky, protože pekárna má zavřeno. Je přeci neděle,
tak se nic nedělá. Tatı́nek dnes spal výjimečně déle než jiné dny, takže jsme si nemohli k ránu
udělat pohodlı́ tı́m, že jsme využili vı́ce mı́sta ve stanu. Toto pohodlı́ je jinak fantastické a
děláme si je každý den, když tatı́nek opustı́ brzy z rána stan. Dnes jsme se rozhodli a také jeli
do vesničky, která se jmenuje ZAVALA a která je od nás oddělena krásným dlouhým tunelem,
který vytvářı́ pro mnohé turisty a také pro nás nezapomenutelný zážitek. Bolkovi nám ale
řekli, že to nebylo ono, protože tam položili nový asfalt. Od tunelu se cesta točı́ krkolomnými
zatáčkami k vesničce Zavala. Tam jsme zaparkovali auta a šli na oblázkovou plážičku, která byla
plná lidı́. Proto jsme ji minuli a zůstali ležet na takových pichlavých šutrech, kde vyhrával vždy
ten, který se zmocnil nafukovacı́ matračky. Na tomto mı́stě se také usadila rodina Jugoslávců
z Beogradu, kteřı́ zde byli zastoupeni ve třech generacı́ch, z toho ta nejmladšı́ mohla mı́t náběh
na čtvrtou generaci. Zajı́mavé na nich bylo, že velmi často střı́dali plavky. Nevı́m, asi chtěli
ukázat, že majı́ velký plavkový sortiment. Tito lidé také s námi navázali rozhovor, takže jsme
se dozvěděli mnoho zajı́mavých věcı́. Zajı́mavé ještě bylo, že se mojı́ mamince lı́bila jejich
dcera, o které dokonce zjistila, že se jmenuje Dragana. Když jsme opouštěli nepohodlné šutry,
řekli jsme si na shledanou a do viděnija a já jsem si pomyslel proč, když se stejně už nikdy
neuvidı́me.

Dnešnı́ den je významný ještě jednou důležitou událostı́. Tou je finále mistrovstvı́ světa
ve fotbale mezi mužstvy Itálie a NSR. Zástupci obou států bydleli i v našem kempu a tento
kemp žil přı́mo každým pohybem jednotlivých hráčů. Vytvořily se skupinky kolem barevných
i černobı́lých televizorů, které nadšeně fandily jednotlivým mužstvům. Musı́m poznamenat,
že Jugoslávci přijali výhru Italů s velkým nadšenı́m.

Pondělı́ 12. července

Aniž bychom si to pořádně uvědomili, aniž nás informovalo nějaké signalizačnı́ zařı́zenı́,
stojı́ tu před námi ten fakt, že už máme polovinu pobytu v Jugoslávii vyčerpanou a nechceme-
li porušit pravidla cestovánı́, musı́me se v daném termı́nu vrátit. Tento fakt se projevuje také
tı́m, že už jsme všichni jakž takž dobře opáleni, i když naše barva se s některými lidmi,
které potkáváme, vůbec srovnat nedá. Naše opálenı́ u nás všech provázı́ také loupánı́ kůže.
U někoho je toto loupánı́ značné, u jiných z nás je zanedbatelné. Proto jsme šli zase pokoušet
osud a vystavovat svá těla slunečnı́mu zářenı́. Dnes se šlo na Lážo Blážo, což jak pozorný
čtenář dobře vı́, je mı́sto, kam jsme jednou chtěli jı́t, ale nešli, protože jsme to nenašli. Na
základě minulých zkušenostı́ jsme měli práci s hledánı́m usnadněnu a tak jsme toto mı́sto,
kryté špatně přı́stupnými pobřežnı́mi kameny a špatně přı́stupnou cestičkou vedoucı́ z okolnı́
vesničky, našli. Nebylo ničı́m významné než tı́m, že mělo jméno a zajı́mavé zážitky při jeho
znovuobjevovánı́. Tak jsem tam dlouho nezůstal a vydal jsem se po pobřežı́ hledat Modrou
zátoku, o které se vedla diskuse, jak daleko asi je od tohoto mı́sta k zátoce podél pobřežı́.
Došel jsem tam a vrátil se, cestou jsem se dvakrát vykoupal. Po dvouhodinovém odloučenı́ od
kárované tašky s jı́dlem jsem si s chutı́ vzal suchou veku, ke které jsem přikusoval salám. Na
mı́stě zvaném Lážo Blážo jsme ještě chvı́li pobyli. Tato chvı́le se zdála někomu přı́liš dlouhá,
tak byli takovı́, kteřı́ toto hezké mı́sto opustili dřı́v. Tento den také mı́rně poprchávalo, asi stejně
jako když jsme Lážo Blážo hledali poprvé.
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Bolkovi – naši spolucestovatelé

Na začátku tohoto spisu jsem upozornil, že nejedeme sami, ale s přı́věsem, který je provázen
čtyřčlennou rodinou, jejı́ž členové se stali našimi spolucestovateli, v kempu pak našimi sousedy
a při objevovánı́ pro nás nových mı́st našimi průvodci. Dále jsem slı́bil, že věnuji jednu kapitolu
těmto lidem, aby čtenář věděl, s kým jsme vlastně podnikli tak rozsáhlý výlet. Budu se snažit
napsat něco o každém našem spolucestujı́cı́m, ale čtenář nesmı́ očekávat žádné faktografické
údaje, jako je datum narozenı́, čı́slo pasu nebo občanského průkazu a tak podobně. To proto,
že nejen nesouvisı́ s našı́ cestou, ale také proto, že tyto údaje neznám. Já znám o těchto lidech
velmi málo , proto jsem nemohl provést seznámenı́ s nimi hned na začátku dı́la, které totiž pı́ši
průběžně na cestách. Dost vysvětlovánı́, přejdu k věci.

Zleva: máma, táta, Bolková, Bolek

Naši spolucestovatelé se jmenujı́ Bolkovi, toto jméno pocházı́ asi od jména otce a hlavy ro-
diny, ten se jmenuje František Bolek. V rodině má zvláštnı́ postavenı́, protože je v nı́ jediný muž.
Má manželku a dvě dcery. Na jeho podnět se začalo pı́t mı́stnı́ vı́no a na jeho podnět se začali
všichni loupat. On totiž v těchto věcech má vedoucı́ slovo. Jinak rád mluvı́, zajı́má se o tatı́n-
kovy včely a vytvořı́ vždy dobrou ná-
ladu. Jeho panı́ bych nazval vedoucı́ ku-
chyně celé rodiny. Podstatnou část své
dovolené strávı́ u propanbutanového
vařiče, ač má dvě dcery. S manželem
si rozumı́ dobře, i když někdy se jejich
názory různı́, takže se vlastně vhodně
doplňujı́ v tom, kdo a v čem má v rodině
hlavnı́ a rozhodujı́cı́ slovo. Staršı́ dcera
Ivana absolvovala prvnı́ ročnı́k vysoké
školy. Já bych ji měl znát, protože jsem
s nı́ údajně chodil do prvnı́ třı́dy ZDŠ.
Na něco takového si mlhavě pamatuji,
tak to asi bude pravda. Předběhla mě
na své cestě za vzdělánı́m o jeden rok,
protože jejı́ rodiče patrně nepovažovali za nutné, aby absolvovala devátou třı́du ZDŠ. Prozatı́m
jsem na nı́ nepozoroval žádnou význačnou vlastnost, snad to, že hodně čte a vzala si sem velký
sortiment knih. Ted’právě sedı́ před stanem a čte. Nejmladšı́, nebo lépe mladšı́ dcera, se jmenuje
Michaela, řı́ká se jı́ Mı́ša. Je jı́ asi 11 let. Zrovna mne nic nenapadá, co o nı́ napsat. Měl bych
poznamenat snad to, že umı́ plavat, i když se ráda pohybuje v moři s nějakým nafukovacı́m
předmětem. Takových předmětů má vı́ce a vyznačujı́ se tı́m, že z nich pozvolna utı́ká vzduch.

Protože pan Bolek veze s sebou tři ženy, znamená to pro něho nutnost vézt s sebou také
přı́věs, protože tato bytosti vyžadujı́ v kempu maximálnı́ pohodlı́. Je třeba zdůraznit, že snad
každý den majı́ něco jiného na sobě. Tento šatnı́k zaujı́má určitě určitý objem, pro který se
přı́věs velice hodı́.

Panı́ Bolková a moje maminka byly svého času kolegyně a snad proto se známe. Bolkovi
také bydleli kdysi v Porubě u 11. ZDŠ. Oni zjistili, že jsme dostali přı́slib a byli to oni, kteřı́ nám
na cestách nabı́dli svou společnost. S odstupem doby zjišt’uji, že to byl skvělý nápad, protože
bez nich by naše cesty asi těžko směřovaly do tak krásného mı́sta, jako je Starigrad. Bez nich
a bez jejich známého – Mária, který se nám stal jakouž takouž oporou a jistotou při našich
cestách. Odkud a jak znajı́ Mária jsem dlouho nevěděl. Později jsem slyšel tuto verzi: Mário a
jakási Šárka z Ostravy se vzali a Mário bydlel jistou dobu v Ostravě. Mezi nimi to asi ideálně
neklapalo, tak ted’ bydlı́ každý ve svém vlastnı́m státě, A ted’ spojovnı́k – ta Šárka je kolegyně
panı́ Bolkové a je učitelkou Michaely.

S našimi spolucestovateli jsme už zažili spoustu společných zážitků, které jsou i nejsou
zaznamenány v tomto cestopise. Snažı́m se totiž zachycovat nejen naše ale i jejich a společné
zážitky, i když to nenı́ tak jednoduché, protože nemohu zasahovat do jejich soukromı́. Vzájemně
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si srovnáváme postavenı́ jednotlivých členů rodiny, trochu se i štenkrujeme, např. tak, kdo
komu poleje stan odpadnı́ vodou. Pokud čtenář bude tyto řádky čı́st a uvidı́ mı́rně rozmazaná
pı́smena kdysi politá vodou, pak se toto štenkrovánı́ stalo skutečnostı́.

Úterý 13. července

Dnes jsme všichni vstali relativně poměrně brzy. Já jsem dokonce vstal v 5 hodin ráno a
šel jsem se vysprchovat. Jindy totiž neteče teplá voda, mı́sty neteče voda vůbec. Jeli jsme do
města Hvar. Toto je třeba zdůraznit, protože to byl vlastně prozatı́m nejdelšı́ výlet, nejvzdá-
lenějšı́ vzdálenı́ od Starigradu, města, kde jsme ubytováni. Ve Hvaru jsme pořı́dili několik

Tržiště ve městě Hvar

dokumentárnı́ch snı́mků, prošli jsme mı́stnı́m tržištěm okolo melounů za 50 dinárů a poprvé
jsme navštı́vili ZLATARA, kde jsme se dı́vali na řetı́zky pro mně. V přı́stavu jsme viděli trochu
většı́ lod’ o které maminka tvrdila, že je velikánská. Až jsme měli dost městského slunečnı́ho
žáru, rozhodli jsme se, že se vykoupeme. Rozhodnutı́ bylo poměrně jednoduché, mnohem déle

trvala realizace. Kráčeli jsme podél po-
břežı́ různou rychlostı́ a dı́vali se na
kameny přeplněné lidmi tak, že jsme
se tam nemohli vejı́t. Tak jsme cho-
dili vzhůru dolů a až po delšı́m úsilı́
jsme se usadili. Bolkovi zůstali kousek
dál od nás. Mı́sta, kde jsme byli, vů-
bec neoplývala pohodlı́m, zato já jsem
si našel mı́stečko přı́mo fantastické.
Byl to plochý kámen, na který mı́rně
šplouchala voda. Po krátkém dvouho-
dinovém odpočinku jsme se sesbı́rali
a vyrazili na zpátečnı́ cestu. Zapomněl
jsem dodat, že maminka tam potkala
Čechy, kteřı́ tu jsou přes organizaci

Exot, a zjistila, jak se tito majı́. Při zpátečnı́ cestě k autům jsme provedli velký a bohatý nákup.
Koupili jsme 1 – slovy jeden – Eurokrém za 9,50 dinárů. Bylo to 50 gramů. Cesta pro auta vede
přes horský hřeben ostrova, ze kterého je krásně vidět na město Starigrad a na celý hluboký
záliv, který do města ústı́.

K večeři jsme si v kempu udělali velké množstvı́ palačinek z prášku, kterých nejvı́ce pojedl
Martin. Když jsme se po dlouhém úsilı́ vypravili na zmrzlinu, začalo pršet, takže se málem
nešlo. Až se vypršelo, pokus jsme zopakovali a prošli jsme se všichni až k hotelu ARKÁDA, od
kterého jsme marně čekali na lodnı́ spoj zpět. Mı́sto něj přijela krásná cestovnı́ lod’, která zde
přistála a nechtěla odjet. Do kempu jsme jeli lodı́, do které jsme nastoupili u hotelu HELIOS.

Středa 14. července

Dnes se nám počası́ předvedlo v plné kráse tak, jak nemá vypadat. Projevilo se to zvýšenou
srážkovou činnostı́, která začala už v noci. Pokud nepršelo, bylo pod mrakem, a když pršelo,
tak bylo ještě pod většı́m mrakem. Tyto dva druhy počası́ se neustále střı́daly, takže jsme byli
nuceni zůstat v kempu, protože nebylo kde vystavovat se slunci, které vlastně nebylo vidět. Tak
jsme dopoledne strávili u hracı́ch karet a k obědu jsme si připravili brambory, které nám zbyly
i na večeři. Dnes jsme obědvali v poledne po dvanácté hodině, což byla výjimka způsobená
počası́m a skutečnostı́, že jsme takřka celý den byli v kempu.

Kemp se zalidňuje stále vı́ce a téměř v kteroukoli dennı́ dobu slyšı́me zatloukat stanové
kolı́ky. Vždy před bouřkou nastane v kempu velký pohyb, který spočı́vá v přesunu lidı́, kteřı́
to už nevydržı́, na záchod, aby to stihli ještě před deštěm, a dále v přesunu lidı́ na stejné mı́sto,
myslı́m ty, kteřı́ nemajı́ stan.
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Uličky ve Starigradu

Při zápisu různých našich přı́hod jsem jaksi zapomněl na události z kempu a ted’ si uvědo-
muji, že jsou také zajı́mavé. Jedna ze zajı́mavých přı́hod byla skutečnost, že těsně vedle nás na
mı́sto, kde jsme vařili, postavili nějacı́ Jugoslávci stan. Velice nás to dojalo, ale raději jsme byli
zticha a nic jsme nenamı́tali. Naštěstı́ se tito zdrželi v kempu
asi jenom týden, a pak k údivu nás všech toto mı́sto opus-
tili. Pro nás to byl nezvyk mı́t vedle stanu tolik mı́sta. Na
druhé straně stanu stavı́me auto. Stává se, že postupně mı́-
váme stále většı́ potı́že s výjezdem z kempu, protože se stále
zvyšuje hustota stanů. Vůbec ale nevı́me, jak vyjede obytný
přı́věs, ve kterém bydlı́ dva staršı́ Jugoslávci. Tomuto přı́-
věsu jsme totiž svými stany dokonale zastavěli přı́stupovou
cestu. Nezbývá než doufat, že tito lidé budou chtı́t opustit
toto krásné mı́sto později, než my.

Když jsme jednou přijeli autem do kempu, neměli jsme
mı́sto vedle našeho stanu pro náš vůz volné. Na jeho mı́stě
stál velký, přı́mo obrovský stan, který byl (jak jsme později
zjistili) obsazen Čechy. Tato rodina je složena z otce, matky
a třı́ dcer a dvou housenek, které si sem přivezli z jugo-
slávských mandlonı́. Pan Bolek s nimi povykládal a zjistil,
že v Jugoslávii už prožili zajı́mavou přı́hodu s italským au-
tem.

Když pı́ši o kempu, nesmı́m zapomenout na ještě jednu
skupinu zajı́mavých lidı́. Ti se vyznačujı́ tı́m, že v brzkých
rannı́ch hodinách překračujeme jejich spı́cı́ těla při cestě
na záchod. Jim to vůbec nevadı́, naopak vypadajı́ spokojeně. Jejich zdánlivý klid se postupně
přeměnı́ v pohyb, který nabývá na intenzitě a hlučnosti zvláště ve večernı́ch a nočnı́ch hodinách.
Proto např. tatı́nek nemůže vůbec spát.

Dnes odpoledne se počası́ uklidnilo a znamená to, že jsem mohl projı́t pobřežı́ kolem majáku
a najı́t si mı́sto na malbu zdejšı́ krajiny. Při cestě jsem došel až k novému přı́stavišti města
Starigrad.

Večer jsme měli na večeři brambory a topinky. Totéž měli Bolkovi. Panı́ Bolková utrpěla
úraz způsobený jejı́ stálou přı́tomnostı́ u vařiče. Polila si nohu rozpáleným olejem z topinek.
Aby to nebylo tak fádnı́, tak taky u našeho vařiče jsme zaznamenali událost. Tou bylo to, že už
jsme téměř nemohli vařit dı́ky velmi slabému tlaku v bombě. V tatı́nkovi se projevil komplex
méněcennosti, protože vařič u Bolků ještě funguje.

Čtvrtek 15. července

Tento den bylo už od rána hezky, tak se někteřı́ rozhodli, že se půjde k moři. Zdůrazňuji,
že jen někteřı́, protože mezi námi byli raněnı́ (panı́ Bolková) a trochu nemocnı́ (Michaela). Ta
totiž, přestože je v Jugoslávii, pořád posmrkává a trochu kašle. Ivana taky nikam nešla, tak
se vytvořila trojice, která byla téměř celý den u stanů a k moři nešla. Dále pan Bolek také
nešel hned z rána a nešel k Arkádě, usadil se pouze u majáku. Já jsem také nešel tam kam
všichni, protože jsem se rozhodl, že budu tvořit a že včera nalezené mı́sto plně využiji. Zbytek
– to znamená tatı́nek, maminka a Martin se usadila na mı́stě za Arkádou poblı́ž cedule „FKK
verboten“.

Mě přitáhl hlad zpět ke stanu, kde na mě jako odměna za hotové dı́lo čekal chléb s mravenci.
Když jsem se vypořádal s touto nečekanostı́, která se dala očekávat, protože jsem chléb položil
na zem, dobře jsem se najedl, protože jsem se přiživil u našich sousedů.

Večer, až na pravidelnou zmrzlinovou vycházku, jsem nepozoroval nic neobvyklého. Až
potom později začal pan Bolek systematicky bojovat s mravenci, kteřı́ mu lezli proudem po
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stanových šňůrách. Začal kout pikle, připravoval různé pasti a smyčky na ty blbouny, jak je
sám nazýval.

Pátek 16. července

Podı́váme-li se na kalendář našich cest, musı́me si uvědomit že naše bezstarostné couránı́ po
Jugoslávii se schyluje ke konci. Dnešnı́ velmi silná vedra jsme zase proleželi na kamenech za
hotelem Arkáda, kde někteřı́ z nás byli včera. Dnes jsme se dostavili v plnějšı́m počtu, protože
v kempu zůstala jen Ivana. Aspoň tvrdila, že zůstává v kempu, je otázka, zda to byla pravda.

Večer, po zmrzlinové vycházce, jsme měli možnost obdivovat krásné rádio jednoho černocha,
který je chce prodat za 25 000 dinárů. Potom rada staršı́ch diskutovala o věcech podstatných i
méně podstatných u dvou lahvı́ becherovky.

Sobota 17. července

Večer ve Starigradu

Mı́sto za Arkádou se našim rodičům tak zalı́bilo, že jsme sem začali docházet (dá se řı́ci)
pravidelně. Z těchto důvodů jsme tam byli také dnes. Navı́c je důležité poznamenat, že naše
osmičlenná výprava se rozdělila a Bolkovi šli jinam, jeli na Modrou zátoku.

Při cestě k Arkádě maminka začala narážet na můj přı́stup k uměnı́ v Jugoslávii a také na
mé umělecké náčinı́, které jsem si sem vezl, předevšı́m na stojan. Zastávala názor, že přišla na
spásný nápad jak lépe zde využı́t tento inštrument – prodat ho. Toto mě velice dojalo a uvol-
nilo to práci některých mých citů, nikoli ale tvořivého charakteru. Přesto jsem se rozhodl, že

dnes stojan lépe využiji a odplaval jsem
z mı́sta koupánı́ dřı́v, abych vytvořil dalšı́
obrázek. Stačil jsem nakreslit charakteris-
tickou věž tohoto města a ještě si zajı́t na
zmrzlinu.

O stojanu se ale nepřestaly vést blbé
řeči, a jak jsem se později dozvěděl, nejen
přede mnou, ale také mimo moji přı́tom-
nost.

Od našich housenkových sousedů
jsem si půjčil drátěnou spoušt’. Martin
mi uschopnil stojan pro uchycenı́ foto-
aparátu a já s Martinem jsme se vydali
fotografovat nočnı́ Starigrad.

Neděle 18. července

Ráno jsem vstal a maminku jsem uviděl čiperně pracovat u snı́daně a něco řı́kat. Nerozuměl
jsem jı́ a teprve později jsem se dozvěděl, že tyto řeči byly vedeny ke mně a že jsem měl přinést
vodu. Toto neporozuměnı́ dnes ráno nebylo jediné a dokonale podpořilo stojanovou ideologii
mých rodičů a tı́m i usměrnilo mou dnešnı́ náladu.

Když jsme byli u moře na starém známém mı́stě (Bolkovi byli zase jinde, tentokrát na Lážo
Blážo), zaplaval jsem si trochu dál. Vyčkával jsem asi uprostřed zátoky na přijı́ždějı́cı́ trajekt a
plaval jsem tak, aby vždy mı́řil na mně. Když se přiblı́žil, začal mi uhýbat a dokonce na mě
zatroubil a lidi z lodi mi zamávali. Do tábora jsme s Martinem zase zaplavali přes zátoku i
když maminka měla obavy ze žraloků a nechtěla nás pustit.

Bolkovi šli večer navštı́vit Mária a my jsme zašli na zmrzlinu. Ještě před zmrzlinou jsem
navázal rozhovor s našimi, v tomto denı́ku ještě nepopsanými, sousedy. Byli to studenti a
studentky ze Sarajeva.
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Pondělı́ 19. července

Pláž u majáku

Toto je poslednı́ den, který celý prožijeme ve Starigradu. Plánovali jsme, že půjdeme k moři,
já s Martinem na Modrou zátoku s Bolkovými, maminka s tatı́nkem na stabilnı́ mı́sto k Arkádě.
Potom jsme plánovali nákup rozličných věcı́, protože chci upozornit,
že jsme prozatı́m utráceli jen za zmrzliny a nákup Eurokrému jsme
považovali za značnou událost. Z těchto důvodů nám zbyl určitý
počet dinárů, za jejichž část jsme byli rozhodnuti provést dnešnı́
nákup a tı́mto se rozloučit s městem, ve kterém jsme strávili tolik
přı́jemných dnı́.

Jenomže to, co člověk plánuje, se mnohdy nemusı́ úplně rea-
lizovat. V tomto přı́padě se od realizace lišilo naštěstı́ jen pořadı́
činnostı́, o kterých jsem zde zmı́nil. Tuto změnu způsobilo trochu
zamračené a dokonce poprchávajı́cı́ počası́, které nás zastihlo z rána
a v dopolednı́ch hodinách. Byl to čas akorát stvořený pro takové
nákupy, jejichž výsledkem bylo trochu vı́ce Eurokrémů a mimo jiné
také mı́stnı́ koňak, vegeta a mnoho dalšı́ch tak zvaných suvenýrů.
Za zmı́nku stojı́, že jsme koupili meloun!!! Tento meloun jsme si dali
večer po večeři a prvnı́ fázi balenı́, kterou chtěl tatı́nek provést ještě
za světla. Potom jsme šli na zmrzlinu a protože jsme zmrzlinářům
věnovali nějaké vlaječky na rozloučenou, dostali jsme dvojnásobné
porce. Já sám jsem tento den zdlabal výjimečné množstvı́ zmrzliny, protože jsem už měl při
dopolednı́m nákupu jednu a večer, při poslednı́ procházce uličkami Starigradu, jsem si dal
s Ivanou ještě jednu. Měl bych připomenout, že mi z toho vůbec nebylo špatně.

Úterý 20. července

Spáleniště na ostrově Hvar

Dnes jsme se rozloučili definitivně s kempem a se Starigradem. Toto rozloučenı́ jsme pro-
vedli tak, že jsme dřı́ve vstali a začali mohutně balit. Při této činnosti postupně zmizely naše
stany v přı́věsu u Bolků a všechny věci prošly něčı́ma rukama, a proto nikdo nevěděl úplně
o všem, kde co je. Z našeho auta se stal
pojı́zdný zmatek. Když jsme se chys-
tali opustit kemp, začali mı́t nějacı́ Ju-
goslávci zájem o šátor (stan). Přestože
měl pan Bolek na stanu dlouhou dobu
ceduli „PRODAJE SE ŠATOR“, nikdo
o postavený stan (kromě jednoho čer-
nocha, který asi neprodal magnetofon)
neměl zájem. Až když Bolci pracně za-
balili svůj plátěný přı́bytek, projevil se
o něj zájem. Po prodeji šátoru jsme de-
finitivně opustili kemp – ale po prvnı́ch
100 metrech se ukázalo, že ne tak defini-
tivně, protože se šli rodiče ještě rozlou-
čit s ekonomem – Jugoslávcem, který
nás chodil často ke stanu navštěvovat a občas něco koupil. Potom jsme se vydali zpět na sever.
Na Hvaru jsme si zopakovali přı́jezdovou cestu, počkali na trajekt a jı́m jsme se dostali do
Drveniku.

Dalšı́m cı́lem bylo podı́vat se do přı́stavu Makarska a pak se vracet po magistrále na Dubrov-
nı́k. Po cestě jsme poobědvali a nechali u cesty přı́věs a Bolkovi, odlehčeni o poměrně velké
závažı́ na kolečkách, mašı́rovali do Makarské. Toto město se vyznačuje tı́m, že je tu mnoho
zlatnı́ků a obchodů se zlatem. Toto si pamatuji ještě z předloňska, kdy jsem čekal před těmito
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obchody na to, že konečně vyleze z něho maminka a bude hledat dalšı́ho zlatnı́ka. Měl jsem
před sebou hrůznou myšlenku, že se to bude opakovat. Naštěstı́ jsme tolik zlatnı́ků nenavštı́vili.

Hned prvnı́ byl zajı́mavý a povı́davý zlatnı́k, který každému z nás něco jiného nabı́dnul.
Člověk se slabšı́mi nervy by neodolal a koupil od něho celý krám. Maminka koupila jen část
tohoto obchodu – zlatý řetı́zek pro mě. Bolkovi tam koupili hned dva řetı́zky. Dále jsme už
nenavštı́vili tolik zlatnı́ků, přesto tatı́nek koupil mamince ještě náušnice a přı́věsky.

Maminka chtěla koupit koš a vytvořila zajı́mavý výstup u obchodnı́ka s košı́ky. Ona držela
v ruce dva koše, nerozhodně se na ně koukala a tatı́nek držel v ruce otevřenou peněženku.
Každého z nás se ptala, který koš je lepšı́, a nakonec učinila závěr, že žádný nechce. To už měla
probraný celý košı́kářův krám. Nevı́m čı́m to, ale asi vlivem tatı́nka se stejně jeden koš dostal
mamince do ruky definitivně. Na tomto tržišti plném nejrůznějšı́ch suvenýrů jsem na zemi
našel malou fajfčičku, kterou jsem si nechal jako suvenýr.

Při cestě zpět směrem na Dubrovnı́k jsme připojili přı́věs a začali hledat mı́sto, kam bychom
se uložili. Toto mı́sto jsme našli u jedné odbočky z magistrály mezi vinicemi. Rychle se stmı́-
valo, tak jsme jen tak tak stačili připravit chutnou večeři z prvnı́ch plechových konzerv. Až
dosud jsme měli maso skladované ve skleněných zavařovacı́ch sklenicı́ch a protože bylo doma
připravené, bylo dobré. O plechových konzervách jsme také museli řı́kat, že jsou dobré. Po
krátké diskusi u vı́na jsme za doprovodu komárů ulehli.

Středa 21. července

Dubrovnı́k

Spali jsme ve stejném složenı́ i rozloženı́ jako při cestě k moři – my na igelitu pod širákem a
Bolkovi v menšı́m, ale dost velkém stanu. Útoky mı́stnı́ch komárů jsme pocı́tili na vlastnı́ kůži
a ráno nás přišli postřı́kat společně se zdejšı́mi vinicemi, mı́stnı́ pracovnı́ci a pěstitelé zdejšı́ho
vı́na. Rozprašovali kolem sebe jakýsi jed, který prospěje vı́nu, a to už jsme vstávali. Tatı́nek
už ráno umyl nádobı́ a když jsme vstali, byl jediný, kterého jsme se mohli ptát, kde je zrcadlo,
hřeben, voda, zubnı́ kartáčky apod. U kávy jsme si ještě jednou prohlédli, co jsme vlastně v té
Makarské koupili, pak jsme zabalili, nastartovali své
vozy a uháněli po magistrále stále blı́že k Dubrovnı́ku,
do něhož jsme vjeli před jedenáctou hodinou. Nejdřı́ve
jsme všichni navštı́vili zdejšı́ obchodnı́ dům a potom
jsme se rozdělili.

Olšáci – tedy my, jsme šli nejdřı́ve projı́t město a po-
tom k vodě do rodičům a ted’ i nám známé jeskyňky.
Bolci to udělali naopak, šli nejdřı́ve k vodě a potom do
města, ze kterého nemohli mı́t asi žádný hluboký zá-
žitek, protože ho proletěli za necelou hodinu. My jsme
hluboké zážitky nepotřebovali, protože jsme je už z to-
hoto města měli. Stejně se Martin postaral o vzrušenı́,
protože při fotografovánı́ přetrhl film a já jsem se v autě
a ve spacáku potil a dával film z fot’áku zpět do kazety.

Moře se s námi rozloučilo pěknými vlnami. Když
jsme se opláchli od slané vody sladkou vodou, vyrazili
jsme asi ve tři hodiny na dalšı́ cestu. Ta vedla pryč od
moře, se kterým jsme strávili tolik pěkných chvil. Za-
stavili jsme se ve městě Trebinje, kde maminka koupila
nějaké ovoce a prodala poslednı́ kávu. Dále jsme pokračovali na sever a ve městě Nikšič jsme
brali benzin a stáli před bránou do kasáren. To se vojákům nelı́bilo a upozornili nás, že kdyby
vypukla válka, nemajı́ jak začı́t bojovat, když majı́ zatarasenou bránu. Maminka tedy přesedla
z mı́sta spolujezdce obratně přes řadı́cı́ páku na mı́sto řidiče, které totiž bylo prázdné (tatı́nek,
který nynı́ jezdı́ stále, cosi vyřizoval) a popojela. Maminka pak převzala při dalšı́ cestě řı́zenı́
vozu a tatı́nek poprvé začal zdůrazňovat, že by chtěl dojet domů. Toto zesı́lilo, když se začala
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kutálet lebka za zadnı́mi sedadly, která až dosud stála klidně na svém mı́stě. (Bystrý čtenář
vı́, že jde o lebku, kterou tatı́nek našel u moře ve středu 7. července.) Nálada se tak vyostřila,
že maminka rozhodně zastavila v nepřehledné zatáčce a nechala se zpětně vystřı́dat. To už
jsme začali hledat mı́sto na provizornı́ ubytovánı́. Byl to kraj nedohledných luk s kameny a
kobylami ve výšce 1.500 metrů nad mořem. Tam jsme našli mı́sto na nakloněné rovině, které
patřilo jakémusi Jugoslávci. Po domluvě s nı́m jsme se tam uložili. Výjimečně jsem šel spát
dřı́v, abych si zadýchal spacák. Myslel jsem si, že mi bude teplo, ale jak se později ukázalo –
mýlil jsem se

Čtvrtek 22. července

Žabljak

V noci mi začala být pořádná zima a zjistil jsem, že teplo vytvořené ve spacáku přes jeho
průsvitné stěny brzy vyprchá. Tento experiment jsem prováděl asi dvě hodiny a pak jsem do-
spěl k rozhodnutı́, že bude nejlépe, když zalezu do auta. Napadlo
mě dokonce, že zapnu motor a topenı́ a když motor několikrát
protočı́m, vyrobı́m správnou teplotu. Uvědomil jsem si, že by bylo
všechno osazenstvo v okruhu 10 km vzhůru a proto jsem to neu-
dělal a dospal jsem v klidu v autě. S východem slunce se teplota
v této výšce rázem změnila a bylo teplo.Když jsme se nasnı́dali
a zabalili, vydali jsme se na dlouhou cestu. Dalo by se řı́ci, že
jsme vesměs celý den proseděli v autech, která se rychleji nebo
pomaleji pohybovala po jugoslávských cestách. Tyto cesty byly as-
faltové nebo – také jednou – makadámové. To znamená kamenité
a prašné. Takovou cestu jsme zažili už při prvnı́ výpravě do Jugo-
slávie a nynı́ nás vedla do Žabljaku. Taková cesta je spojena vždy
s nějakým zážitkem, jak jsem si myslel, ale dnešnı́ makadámovku
jsme projeli celkem klidně. Po nı́ následoval krásný most přes ještě
krásnějšı́ kaňon řeky Tary, druhý největšı́ na světě. Kámen, který
jsme shodili z mostu, padal 10 vteřin. Při dalšı́ cestě jsme narazili
ještě na makadám, ale nevydali jsme se po něm a volili jsme radši
objı́žd’ku. Před Višegradem jsme konečně našli mı́sto na polednı́ přestávku spojenou s jı́dlem.
Martin už totiž v autě padal hlady. Až sem řı́dil tatı́nek a nynı́ předal řı́zenı́ znovu mamince.
(Nálada ze včerejška se totiž uklidnila.)

Most přes řeku Taru

Projı́žděli jsme znovu nám už známý kaňon řeky Driny a pak
dále na sever, Sarajevo jsme minuli po levé ruce. Měli jsme namı́-
řeno až do Osijeku, znamená to, že podle kilometrů jedeme nejdelšı́
trasu dne. Při dalšı́ jı́zdě jsem vystřı́dal při řı́zenı́ maminku já a ve
voze nastalo nové rozptýlenı́ pro všechny členy posádky. Jak již
známo, tatı́nek mi četl cestu a já jsem jel a to ještě blbě. Pan Bolek,
který nás očekával, začal plantat něco o letadlech. Tatı́nek chtěl sice
dojet domů, ale také chtěl dojet včas. Proto jsem byl rád, když jsme
si udělali večernı́ přestávku s jı́dlem a mezi tı́m se setmělo. Bylo
totiž jasné, že dál pojede tatı́nek. Zbývalo ještě 150 km do Osijeku.
U kávy jsme také hovořili o tom, že mı́stnı́ milice stı́há dopravnı́
přestupky a že jsme vlastně ušetřili spoustu peněz na pokutách,
protože nás ještě nikdy nikdo nezastavil. Takto veselı́ jsme už ne-
byli, když nás na dalšı́ cestě do Osijeku nočnı́ Jugosláviı́ zastavil
strážnı́k. Chvı́li jsme čekali, co se bude dı́t, a pak nám ten stráž-
nı́k řekl, že nemáme mercedes, ale jen škodovku, a že jsme jeli 80
v mı́stě, kde se mělo jet 60. Zastavoval auta v obou směrech, byl

sám a vyráběl dokonalý a speciálnı́ dopravnı́ zmatek. Nám už neřekl nic a my jsme z tohoto
mı́sta s novým zážitkem odjeli.
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Únava, která dolehla asi na všechny členy posádek obou vozů, způsobila, že jsme Osijek
tak lehce nenašli a malinko jsme bloudili. Byli jsme dokonce nuceni zeptat se na cestu v mı́stnı́
hospodě. Takové blouděnı́ se samozřejmě neobejde bez manévrů na různých křižovatkách
s přı́věsem a bez něj. Do Osijeku na staré známé mı́sto jsme dojeli v pozdnı́ch nočnı́ch hodinách,
rozložili jsme spacı́ potřeby, zalehli a spali. Jen rada staršı́ch byla ještě nějakou dobu vzhůru a
rozebı́rala nejrůznějšı́ dopravnı́ situace za dnešnı́ den, kterých nebylo málo.

Pátek 23. července

Tento den se chystáme opustit Jugoslávii. Datum nám totiž řı́ká, že jsme v této zemi už
23. den a přı́slib máme na 21 dnı́. Den vjezdu a výjezdu se nepočı́tá, tak to vyjde na 23 dnı́.

Mohács

Ráno jsem vstal a šel jsem se osvěžit (jako všichni) do umýváren na koupališti. Seřı́dil jsem
si hodinky, které mi zůstaly stát, podle toho, jak mi řekl tatı́nek. Zdálo by se, že tyto události
nejsou podstatné a že bych je nemusel zde do tohoto sešitu uvádět. Je to pravda, ale nynı́
výjimečně to pı́ši, protože to bude mı́t určité následky. Dopoledne jsme si zajeli do centra
Osijeku majı́ce v úmyslu ještě něco koupit – např. tričko. Toto tričko měli, ale měli je moc
drahé. Maminka se k věci postavila nerozhodně, ač v jádru duše byla silně proti. Tento jev
vyšel na povrch a proti tomu se nedalo nic dělat. Tak jsme chodili dál po městě a koukali po
výkladech. Tatı́nek koupil čtyři čokoládové kornety. Když jsme stáli u výkladu s kalkulačkami,
tak jsem se ztratil. Rodiče později mysleli, že to byl můj zlý úmysl, protože nekoupili tričko
a protože si mysleli, že jim poradı́m při nákupu počı́tačky. Já vı́m, že to zlý úmysl nebyl a že
jsem je hledal a dále chodil sám po městě. Řı́kal jsem si, že se musı́me zákonitě sejı́t. Potkal
jsem Bolky, ale s našima jsem se nesešel. Věděl jsem, že se sejdeme ve 12 hodin u aut, tak jsem
tam ve 12 hodin byl. Čekal jsem na ostatnı́ členy našı́ rodiny asi hodinu a slintavě se dı́val na
blı́zkou slastičárnu, kde prodávali vábivý sladoled. Když konečně přišli, vytkli mi (právem),

že jsem se ztratil. To, že jsem na ně u cukrárny hodinu čekal, je
nezajı́malo. Když jsem slabě naznačil, že už je 13 hodin, řekli
mi, že mám mad’arský čas a že jsem si blbě seřı́dil hodinky. Já
se stále domnı́vám, že jsem si je ráno seřı́dil tak, jak mi tatı́nek
řekl. Tak jsem potrestal sám sebe. Zjistil jsem, že za dobu mé
nepřı́tomnosti koupili čokolády, melouny, ovoce a dokonce to
tričko, které za dobu mé přı́tomnosti nepřicházelo v úvahu.

Pan Bolek musel vystát trošku delšı́ frontu na benzin, za-
tı́mco my jsme se naobědvali znovu na tom parkovišti vedle
koupaliště. Dokonce jsme se šli vykoupat v tomto koupališti,
které bylo fantastické už proto, že bylo zdarma. Hezky vykou-
panı́ a odpočatı́ jsme se rozjeli ke státnı́m hranicı́m Jugoslávie.
Jugoslávštı́ celnı́ci nám řekli „do viděnija“, mad’arštı́ nám dali
razı́tko do pasu a než jsme se nadáli, byli jsme v Mad’arsku.

Ve městě Mohács jsme doplnili své vozy pro ně nepostrada-
telnou ale drahou kapalinou a prošli jsme mı́stnı́mi obchody.
Koupili jsme pepsikolu, nějaké potraviny a dokonce malý kou-
sek chleba. Kvůli tomuto kousku chleba začal tatı́nek vykři-
kovat, že je ho málo, a tak maminka běžela zpět do obchodu
koupit dalšı́ kousek chleba a potom jsme vyjeli.

Na dalšı́ cestě jsme hledali mı́sto na nocleh. Nad námi se zvyšovala hustota oblačnosti,
mı́sty jsme slyšeli bouřku a viděli jsme louže po velkých deštı́ch. Při hledánı́ mı́sta na nocleh
se malinko zvýšila nervozita cestujı́cı́ch, protože tato činnost nenı́ tak snadná, zvláště, když
jedou dvě auta za sebou. Po chvı́li určitého napětı́ a nervozity jsme to mı́sto našli. Jako obvykle
Bolkovi roztáhli stan a my ne. A to byla chyba. V pozdnı́ch večernı́ch hodinách (to jsme ještě
seděli a rozebı́rali dnešnı́ den a celou cestu) začalo krápat. Pak byl náš stan postaven ve mžiku.
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Byla to prvnı́ noc, kdy jsme na cestách museli roztahovat stan a současně poslednı́ noc, kdy
jsme spali mimo domov.

Sobota 24. července

Po východu slunce jsme usilovně sušili stany, dále jsme se posilnili na dalšı́ cestu. Tato
cesta byla stejná, jako když jsme přijeli sem, jenže jsme jeli opačným směrem. Dnes jsme měli
v úmyslu dorazit až do našich domovů. K tomuto základnı́mu úmyslu bych měl přiřadit ještě
dalšı́ úmysly: nakoupit nějaké kalhoty v Mad’arsku ve městě SZÉKESFÉHERVÁRU, přejet
úspěšně hranice do Československa u Nových Zámků, koupit většı́ množstvı́ meruněk, na-
večeřet se v Trenčı́ně v restauraci a št’astně dojet domů. Dá se řı́ci, že tyto úmysly se zhruba
uskutečnily.

V Székesféherváru jsme po jistých potı́žı́ch, vyplývajı́cı́ch z toho, že jsme neuměli mad’arsky,
úspěšně nakoupili, co jsme potřebovali. Já jsem dával pozor na to, abych se neztratil. To se mi
podařilo, a proto jsme mohli jet dál bez ztráty jediného člena posádky. Zdrželi jsme se ale,
protože jsme zapomněli koupit Cocacolu a maminka koupila ještě nějaké ovoce. Napadlo ji, že
koupı́ květák a že se máme ještě chvı́li kvůli tomuto druhu zbožı́ zdržet. To tatı́nek nepřijal a
vzniklo mezi rodiči drobné nedorozuměnı́. Za městem jsme zastavili a udělali si poslednı́ oběd
v přı́rodě. Posilněni jsme přijeli k hraničnı́mu přechodu v Komárně. Jakmile jsme přejeli řeku,
začalo pršet. Přivı́talo nás pravé československé počası́. Na hranicı́ch nás zase nečekal žádný
většı́ zážitek, odevzdali jsme celnı́ a devizové prohlášenı́ a ujistili jsme celnı́ky, že jsme tam
zapsali vše, co vezeme.

V Komárně jsme chtěli nabrat benzin, ale zjistili jsme, že je tam velká fronta. Tak jsme jeli až
do Nových Zámků. Tam jsme koupili ještě meloun a zeptali se na marhule, což jsou meruňky.
Zastavili jsme v prvnı́ vesnici a tam jsme se zeptali, kdo prodává marhule. Podařilo se je nám
koupit po 10 Kčs za kilo. Koupili jsme vı́c než 20 kg a Bolkovi koupili 15 kg. Meruňky jsme
vážili zajı́mavým způsobem pomocı́ maminky a šlapacı́ váhy. Zatı́ženi novým nákupem jsme
vyjeli dál. Aby nastalo nějaké zpestřenı́ u nás ve voze, zase jsem chvı́li řı́dil já. Trochu jsme
pobloudili po Nitře kde měl tatı́nek možnost (jak řı́kala maminka) vystoupit a dojet domů
vlakem. To jsem stále řı́dil já, ale nezůstal jsem u volantu dlouho. Tatı́nek totiž nevydržel a
„bezpečně“ dovedl vozidlo do Trenčı́na sám. V Trenčı́ně jsme (jak bylo v plánu) povečeřeli,
prošli jsme se městem hledajı́ce večerku a nic nenajdouce, rozjeli jsme se blı́ž a blı́ž domů
– tam, kde skutečně bydlı́me. To už byla tma a na všechny cestujı́cı́ dolehla únava. Martin
napřı́klad spal. Když Martin spı́ tak bloudı́me a ani ted’ to nebyla výjimka, Tatı́nek totiž cestu
dobře zná a zná také některé zkratky. Zkratku přes Valašské Meziřı́čı́ hodlal využı́t. Zavedl nás
k hospodě do slepé uličky, kde dále pokračovaly schody na most a nájezd pouze pro kočárky.
Protože jsme neměli takový rozchod kol jako kočárky, museli jsme se vrátit. Dı́ky tatı́nkovým
zkratkám nastalo drobné zdrženı́. Toto zdrženı́ se ale zdaleka nevyrovná dalšı́ přı́hodě, která
na nás čekala asi 30 km od Ostravy. Bolkovi měli defekt. Jedno kolo od přı́věsu vypadalo
tak, že nedojedeme domů. Byla na něm stržená pneumatika a rozbitý ráfek. Tak jsme chvı́li
stáli nad tı́m neštěstı́m a svı́tili na něj baterkou. Řı́kali jsme si, jaké je to štěstı́, že se nám to
neštěstı́ nestalo v Jugoslávii, třeba na makadámové cestě. Pan Bolek totiž neměl náhradnı́ kolo
od přı́věsu. Učinil rozhodnutı́, že se odlehčı́ přı́věs a pojede se po ráfku pomalu dál. Stan a
propanbutanový vařič jsme tedy naložili do auta na zadnı́ sedadla a pomalou rychlostı́ asi
30 km za hodinu jsme popojı́žděli za přı́věsem pana Bolka a dı́vali se, jak pěkně hopsá a
jak pomalu z něho odpadávajı́ poslednı́ zbytky pneumatiky. Byli jsme rádi, že to vůbec jede.
A naštěstı́ to jelo. Několikrát jsme zastavili a kontrolovali, co to dělá, a zjišt’ovali, jak je to
horké. Dále jsme zastavovali také proto, že se často uvolňovala u přı́věsu opěrka a drhla po
silnici. Krok za krokem jsme se blı́žili k našemu vytyčenému cı́li s obavami, že se urve celé
kolo. I Martin byl už vzhůru a začal se zajı́mat, co se vlastně stalo. Jeli jsme, stáli jsme, jeli
jsme, ale dovedli jsme naše snaženı́ i přı́věs ke št’astnému konci. Po nějaké době jsme se totiž
docourali až k domu Bolků, kde jsme přı́věs odstavili do garáže. Do auta a na auto jsme vzali
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Poklady z Jugoslávie

všechny svoje věci, rozloučili jsme se s našimi dlouhodobými spolucestovateli a rozjeli se domů
(tentokrát už normálnı́ rychlostı́). Před vchodem do našeho domu jsme zabrzdili naše auto

za pět minut dvanáct. Skutečně nám ho-
dinky ukazovaly tento čas. Přestože jsme
začali vybalovat auto od všech zavaza-
del okamžitě, začali jsme vlastně praco-
vat až druhý den. Po vybalenı́ věcı́ a na-
kupenı́ jich do předsı́ně našeho bytu, po
částečném umytı́ studenou vodou (pro-
tože teplá netekla) jsme se odebrali do
svých vlastnı́ch postýlek.

ZHODNOCENÍ

Všem se nám výlet i se všemi překáž-
kami moc lı́bil a kdybychom mohli a bylo
to finančně možné, rádi bychom jeli zase.
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